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内容概要

本产品为《法语口译实务·2级》图书的配套音带。

　　《法语口译实务》（二级）是根据“全国翻译专业资格（水平）考试”口译考试大纲的要求而设
计编写的。
编者基于多年的口译实践和口译教学经验，从口译活动的特殊性出发，以专题为主线，以实践为重点
，配以适当的技巧讲解和词汇扩展，力图使学员尽可能多地接触各类口译主题和难点，以适应实际工
作的需要。
本教材的内容广泛，涉及政治、外交、社会、文化、经济、金融、经贸、法律、环保等诸多领域，旨
在帮助学员熟悉相关领域的一些基本词汇和常用术语，掌握交替传译的主要技巧和方法，从而进一步
提高口译水平，为参加口译资格考试作好准备。

　　本教材共有16个单元，每个单元由以下部分组成：语篇口译、口译技巧、词汇扩展和口译实践。
在全部16个单元之后，还配有语篇口译和口译实践这两大部分的参考译文。

语篇口译包括法译汉、汉译法语篇各一篇。
每篇语篇的讲解包括词语预习、口译语篇和口译讲评三个部分。
词语预习所列出的是语篇中比较难译的词汇、短语和句子，学员可预先借助工具书和其他参考资料将
这些难点译出并牢记，然后对语篇进行翻译。
这一过程其实相当于译员在实际从事口译活动之前，根据主题所做的词汇准备工作。
由于学员对语篇中的难点已有初步了解，所以他可以在口译训练时把更多的精力集中在技巧和表达方
式的处理上。
在口译练习完成之后，学员应认真阅读口译讲评，结合自己对语篇的理解和翻译，灵活掌握讲评中的
有关理论和技巧，并对自己的译文反复推敲、改进，直至满意为止。
我们建议学员不要在口译练习之后立即阅读参考译文，而是要在参考了讲评、并对译文修改润色之后
，再带着问题将自己的译文和参考译文作对比；只有这样，才能通过独立思考，借鉴参考译文中比较
好的表达和译法，达到不断提高的目的。
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